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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1 BE-
TWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GER-
MAN DEMOCRATIC REPUBLIC CONCERNING RECIPROCAL
EXEMPTION OF REAL PROPERTY FROM TAXATION

I

The Department of State to the German Embassy

The Department of State refers to the Notes of the Embassy of
the German Democratic Republic, dated October 4, 1978, and Janu-
ary 23, 1979 proposing a bilateral agreement for reciprocal tax
exemption for property of the Embassy of German Democratic Re-
public to the United States used for diplomatic purposes and simi-
lar property of the Embassy of United States to the German Demo-
cratic Republic, and to subsequent discussions between representa-
tives of the two governments.

On the basis of these discussions and in accordance with prevail-
ing customary international law and practice, the United States
Government is prepared to extend to the Government of the
German Democratic Republic, on the basis of strict reciprocity, ex-
emption from real estate taxes for property owned, now or in the
future, by the Embassy of the German Democratic Republic to the
United States, when such property is used exclusively for purposes
of its diplomatic mission, including residences for the staff of its
diplomatic mission and members of their families forming part of
their households.

If the foregoing is acceptable to the Government of the German
Democratic Republic, it is proposed that the Embassy's reply to
that effect, together with this note, shall constitute an Agreement
on the subject, to be effective on the date of the Embassy's reply.

Department of State
Washington

16 April 1979

1 Came into force on 4 May 1979, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the said notes.
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II

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

Note Nr. 63/1979

Die Botachaft der Deutschen Demokratischen

Republik in den Vereinigten Staeten von Amerika

bezeugt dem Department of State ihre Hochachtung

und hat die Ehre, den Empfang der Note vom

16. April 1979 mit folgendem Inhalt zu

beetAtigen:

[See note I - Voir note I]

Seitens der Deutachen Demokratischen Republik

wird dem Vorachlag zugeatimmt, daD die oben er-

wahnte Note des Department of State zusammen mit

dieser Note eine Vereinbarung darntellt, die am

heutigen Tage in Kraft tritt.

Die Botacheft der Deutechen Demokratischen Republik

in den Vereinigten Staaten von Amerika benutzt much

diese Gelegenheit, dam Department of State ihrer aum-

gezeichneten Hochmchtung zu veraichern.

Washington, den 4. Mai 1979

Department of State
der Vereinigten Staaten
von Amerika
Washington, D.C.
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[TRANSLATION 1 - TRADUCTION 2 ]

The German Embassy to the Department of State

Note. No. 63/1979

The Embassy of the German Democratic Republic in the United States of

America presents its compliments to the Department of State and has the

honor to confirm receipt of the note of April 16, 1979 of the following

content:

[See note I]

The German Democratic Republic agrees to the proposal that the above-

mentioned note of the Department of State and this note represent an

agreement which becomes effective on today's date.

The Embassy of the German Democratic Republic in the United States of

America also avails itself of this occasion to renew to the Department of

State the assurances of its very high consideration.

Washington, May 4, 1979

Department of State
United States of America
Washington, D.C.

I Translation supplied by the Government of the United States.

2 Traduction fournie par le Gouvernement des Etats-Unis.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LES
tTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LA R1 PUBLIQUE DtMOCRA-
TIQUE ALLEMANDE RELATIF A L'EXEMPTION MUTUELLE
D'IMPOTS SUR LES BIENS IMMOBILIERS

I

Le Dipartement d'Etat a l'Ambassade d'Allemagne

Le D6partement d'Etat a l'honneur de se r6f6rer aux notes de l'Ambassade de
ia R6publique d6mocratique allemande, datdes du 4 octobre 1978 et du 23 janvier
1979, proposant la conclusion d'un accord bilat6ral sur 'exemption r6ciproque
d'imp6ts sur les biens de 1'Ambassade de la R6publique d6mocratique allemande
aux Etats-Unis utilis6s A des fins diplomatiques et des biens analogues de l'Ambas-
sade des Etats-Unis en R6publique d6mocratique allemande, et aux 6changes de
vues ultdrieurs entre les reprdsentants des deux gouvernements.

Sur la base de ces 6changes de vues et conform6ment au droit international
coutumier et A la pratique, le Gouvernement des Etats-Unis est dispos6 A accorder
au Gouvernement de la R6publique d6mocratique allemande, sur une base de stricte
rdciprocit6, 1'exemption des imp6ts sur les biens immobiliers pour ce qui est des
biens qui seront A l'avenir la propridt6 de l'Ambassade de la R6publique ddmocra-
tique allemande aux Etats-Unis, lorsque ces biens sont utilis~s exciusivement pour
les besoins de sa mission diplomatique, y compris comme rdsidences du personnel
de sa mission diplomatique et des membres de leur famille faisant partie de leur
foyer.

Si les dispositions qui prdc~dent recueillent l'agr6ment du Gouvernement de la
R6publique ddmocratique allemande, il est propos6 que la r6ponse de l'Ambassade
A cet effet, ainsi que la prdsente note, constituent un accord A ce sujet, lequel entrera
en vigueur A la date de la r6ponse de l'Ambassade.

D6partement d'Etat
Washington

Le 16 avril 1979

1 Entrd en vigueur le 4 mai 1979, date de ]a note de r~ponse, conformment aux dispositions desdites notes.
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II

L'Ambassade d'Allemagne au Dipartement d'Etat

Note no 63/1979

L'Ambassade de la R6publique d6mocratique allemande aux Etats-Unis
d'Am6rique prdsente ses compliments au D6partement d'Etat et a l'honneur d'ac-
cuser reception de sa note du 16 avril 1979 qui se lit comme suit:

[Voir note I]

La R~publique d6mocratique allemande souscrit A la proposition selon laquelle
la note susmentionn6e du D6partement d'Etat et la pr6sente note constitueront un
accord, lequel entrera en vigueur A la date de ce jour.

L'Ambassade de la R6publique d6mocratique allemande aux Etats-Unis saisit
l'occasion, etc.

Washington, le 4 mai 1979

D6partement d'Etat des Etats-Unis d'Am6rique
Washington, D.C.
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